
  
    
      [image: Stroud-GolemensOy-Forside.jpg]


      


      

    

  


  
    
      


      Ptolemaios port


      

    

  


  
    
      


      Jonathan Stroud


      Golemens øye


      Oversatt av


      Torleif Sjøgren-Erichsen


      [image: SF-Titelside-Black-epub-Mindre.eps]

    

  


  
    
      


      Originalens tittel: The Golem’s Eye


      © 2005 by Jonathan Stroud


      Norsk utgave © Schibsted Forlag AS, Oslo 2006


      Elektronisk utgave 2011


      Første versjon, 2011


      Elektronisk tilrettelegging: RenessanseMediaAS, Asker


      Oversatt av: Torleif Sjøgren-Erichsen

      Omslag: Illustrasjon av Jeff Nentrup


      ISBN 978-82-516-5589-7


      Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven eller avtaler om kopiering inngått med KOPINOR. Kopiering i strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.


      www.schibstedforlag.no

    

  


  
    
      


      Hovedpersonene


      Magikerne


      Rupert Devereaux


      Statsminister i Storbritannia og Imperiet


      Carl Mortensen


      Innenriksminister


      Jessica Whitwell


      Sikkerhetsminister


      Henry Duvall


      Politisjef


      Marmaduke Fry


      Utenriksminister


      Helen Malbindi


      Informasjonsminister


      Julius Tallow


      Leder av Departementet for intern granskning


      John Mandrake


      Tallows assistent


      George Ffoukes


      Magiker av fjerde grad, Departementet for intern granskning


      Jane Farrar


      Politisjefens assistent


      Sholto Pinn


      Kjøpmann, innehaver av Pinns Utstyrsforretning på Piccadilly


      Quentin Makepeace


      Dramatiker, forfatter av Arabias svaner og andre skuespill


      Samt mange andre magikere, politifolk og spioner


      Legfolket (de alminnelige)


      Kitty Jones


      Jakob Hyrnek


      T.E. Pennyfeather


      Anne Stephens


      Fred Weaver


      Stan Hake


      Nicholas Drew


      Clem Hopkins


      


      Og andre medlemmer av Motstandsgruppen


      Åndene


      Bartimeus


      Djinni, i John Mandrakes tjeneste


      Queezle


      Djinni, i George Ffoukes tjeneste


      Shubit


      Djinni, i Jessica Whitwells tjeneste


      Nemaides


      Djinni, i Julius Tallows tjeneste


      Simmer


      Foliot, i Sholto Pinns tjeneste


      Samt tallrike andre afriter, djinnier, folioter og demonider (smådjevler)

    

  


  
    
      Innledning


      Praha, 1868.


      Da solen gikk ned ble fiendens leirbål tent ett etter ett, og i større antall enn kvelden før. Lysene funklet som flammende juveler på den grå sletten, og det var så mange av dem at man skulle tro at en forhekset by hadde vokst opp av jorden. Innenfor bymurene våre var det omvendt, der var skoddene slått for og husene lå i mørke. På en underlig måte var alt blitt snudd på hodet – storbyen Praha var mørk og utdødd, mens landskapet omkring vibrerte av liv.


      Like etter begynte vinden å løye. I timevis hadde en sterk vind feid inn fra vest og fortalt om fiendens bevegelser – det raslende beleiringsskytset, rop fra soldater og dyr, de lenkede ånders sukk, besvergelsenes dufter. Nå døde alt sammen bort med uvirkelig fart, og en rungende stillhet bredte seg i luften.


      Jeg svevde høyt oppe over Strahov-klosteret, rett innenfor den formidable bymuren jeg selv hadde oppført tre hundre år tidligere. Jeg slo kraftige, langsomme slag med mine læraktige vinger, og med øynene gransket jeg de sju nivåene helt ut mot horisonten.(1) Det var ikke noe oppmuntrende syn. Den store britiske hæren var skjult bak magiske foranstaltninger, men kraftringene som strålte ut av den, slikket allerede rundt foten av Slottshøyden. Man kunne så vidt ane auraene fra en mektig hærskare av ånder i skumringen, og hvert minutt fortalte nye små rystelser i nivåene om ankomsten av enda flere bataljoner. Flokker av menneskesoldater beveget seg målrettet omkring i mørket, og midt iblant dem sto en klynge store, hvite telt som minnet om rokfuglenes egg, hvor skjoldbesvergelser og andre formularer hang tett som spindelvev.(2)


      Jeg løftet blikket opp mot den formørkede himmelen. Et virvar av svarte skyer jaget over den, med bare en smal gyllen stripe i vest. Høyt oppe og knapt synlig i det svinnende dagslyset fikk jeg øye på seks små prikker som kretset et godt stykke utenfor detonasjonsrekkevidde. De fulgte bymuren en siste gang i et rolig tempo for å sjekke forsvarsstyrken vår.


      Og når det er sagt ... det samme måtte jeg gjøre.


      Ved Strahov-porten, den ytterste og mest utsatte forpost i muren, var tårnet blitt forhøyet og forsterket. De eldgamle portene var forseglet med tredobbelte besvergelser og et vell av skjulte mekanismer, og på brystvernet øverst på tårnet myldret det av årvåkne skiltvakter.


      Eller det var i hvert fall meningen.


      Jeg fløy bort til tårnet med hode som en hauk og vinger av lær, skjult bak mitt eget tåkeslør. Jeg landet barføtt og uten en lyd på en avsats på brystvernet, og forventet meg et skoleeksempel på lynrask beredskap.


      Ingenting skjedde. Jeg kvittet meg med forkledningen min og ventet på et beskjedent og forsinket tegn på årvåkenhet. Jeg kremtet høylytt. Fortsatt ingen reaksjon.


      Et stykke av brystvernet var pakket inn i et glinsende beskyttelsesskjold, og bak dette satt fem skiltvakter og trykte seg sammen.(3) Beskyttelsesskjoldet var en temmelig smal affære som var laget til én menneskesoldat eller maksimalt tre djinnier. Av samme grunn ble det skumpet og dyttet en hel del.


      «Kan du holde opp med den dyttingen?»


      «Au! Pass på klørne, din idiot!»


      «Pass deg selv. Fienden har fritt utsyn til bakenden min når jeg sitter sånn. Kanskje de får øye på den.»


      «Det kunne i seg selv vinne slaget for oss.»


      «Hold den vingen for deg selv! Det var så vidt du ikke stakk ut øyet på meg.»


      «Du får forvandle deg til noe mindre, da. Jeg foreslår en rundorm.»


      «Hvis du prikker meg én gang til med den albuen ...»


      «Det er ikke min skyld. Det er Bartimeus som har sendt oss opp hit. Han er rett og slett den mest arrog...»


      Det var kort og godt en sørgelig oppvisning i slapphet og uansvarlighet, og jeg skal avstå fra å gjengi opptrinnet i sin helhet. Krigeren med haukehodet foldet vingene inn mot kroppen, trådte frem og sikret seg skiltvaktenes udelte oppmerksomhet ved å slå hodene deres hardt mot hverandre.(4)


      «Og dette her kaller dere vakttjeneste?» snerret jeg. Jeg var ikke i humør til koseprat. Seks måneders uavbrutt tjeneste hadde gjort kjernen min frynsete i kanten. «Her kryper dere sammen bak et beskyttelsesskjold og kjekler som en flokk fiskekoner ... jeg ba dere om å holde vakt.»


      Midt i den ynkelige mumlingen og skubbingen og stirringen på føtter som fulgte, rakte frosken en hånd i været.


      «Unnskyld meg, Mr. Bartimeus,» sa den, «hva er vitsen med å holde vakt? Britene er overalt – i himmelen og på jorden. Og vi har hørt at de har en hel kohort med afriter der nede. Er det sant?»


      Jeg rettet nebbet mot horisonten og knep øynene sammen. «Kanskje.»


      Frosken stønnet. «Men vi har ikke en eneste, har vi vel? Ikke etter at Phoebus kjøpte den. Og det er marider der nede også, har vi hørt, mer enn én. Dessuten har lederen en sånn stav – en vanvittig kraftfull en. Det sies at han jevnet Paris og Köln med jorden på vei hit. Er det sant?»


      Fjærene i hodekammen min bølget lett i vinden. «Kanskje.»


      Frosken klynket forskrekket. «Å, men det er jo helt skrekkelig, ikke sant? Nå er alt håp ute. Tilkallingene har kommet i en stri strøm hele ettermiddagen, og det kan bare bety én ting. De kommer til å angripe i kveld. I morgen tidlig vil vi være døde, alle sammen.»


      Han gjorde ikke akkurat underverker for moralen med den slags snakk.(5) Jeg la en hånd på den vortete skulderen hans. «Hør her, kamerat ... hva heter du?»


      «Nubbin, sir.»


      «Nubbin. Vet du, du skal ikke tro alt du hører, Nubbin. Den britiske hæren er sterk, ingen tvil om det. Faktisk har jeg sjelden sett en sterkere hær. Men la oss nå si at den er det. La oss si at de har marider, hele legioner med afriter og horlaer i bøtter og spann. La oss si at de alle sammen velter innover oss i natt, nettopp her ved Strahov-porten. Vel, la dem bare komme. Vi har noen knep som kan sende dem på flukt.»


      «Hvilke knep da, sir?»


      «Knep som vil blåse alle afritene og maridene baklengs ut av byen. Knep som vi alle har lært i kampens hete under en drøss med slag. Knep som betyr én velsignet ting: overlevelse.»


      Frosken blunket mot meg med sine store kuleøyne. «Dette er mitt første slag, sir.»


      Jeg gjorde en utålmodig håndbevegelse. «Hvis det skulle slå feil, har Keiserens djinni fortalt meg at trollmennene hans er i gang med noe annet. En siste forsvarslinje. Utvilsomt en eller annen komplett idiotisk slagplan.» Jeg klappet ham mandig på skulderen. «Har du det bedre nå, kamerat?»


      «Nei, sir. Jeg har det verre.»


      Rimelig nok. Jeg har aldri vært noen kløpper til sånn peptalk. «Ålreit,» knurret jeg. «Mitt råd er å dukke raskt, og eventuelt stikke av hvis anledningen byr seg. Med litt hell vil mestrene deres bli drept før dere. Det er i hvert fall hva jeg satser på.»


      Jeg håper disse oppmuntrende ordene hadde en viss virkning, for det var nettopp i dette øyeblikket at angrepet startet. I det fjerne lød rystelser på alle sju nivåer. Vi merket det alle sammen, det var en enkelt tone, en bydende kommando. Jeg snurret rundt for å stirre ut i mørket, og én etter én stakk de fem skiltvaktene hodet opp over brystvernet.


      Ute på sletten hadde den mektige hæren satt seg i bevegelse.


      I spissen for den svevde djinniene deres – pansret i rødt og hvitt og bevæpnet med slanke lanser med sølvspiss, båret av en brå og kraftig vind. Vingene deres summet, og skrikene deres fikk tårnene til å skjelve. Under dem, til fots, kom en spøkelsesaktig hærskare: Horlaer med treforker utskåret i ben danset inn og ut av de små husene og skurene utenfor bymurene på jakt etter bytte.(6) Ved siden av dem flimret utydelige skygger – ghaulere og gjengangere, kuldens og elendighetens ånder, utydelige på alle nivåer. Og så, med en veldig klapring av kjever, løftet tusenvis av demonider og folioter seg fra bakken som en sandstorm eller en gigantisk bisverm. Alle disse og flere til nærmet seg Strahov-porten med rasende fart.


      Frosken prikket meg på albuen. «Det var sannelig fint at du snakket med oss, sir,» sa han. «Takket være deg er jeg nå breddfull av selvtillit.»


      Jeg hørte ham knapt. Jeg stirret langt ut i det fjerne, forbi den fryktelige hæren, mot et lite høydedrag ved siden av de hvite kuppelteltene. Det sto en mann der oppe, med en kjepp eller en stav i hendene. Han var for langt unna til at jeg kunne skjelne detaljer, men jeg fornemmet kreftene hans, det skal være sikkert. Auraen hans lyste opp hele bakketoppen han sto på. Mens jeg iakttok ham, skjøt tallrike lyn ut fra de opprørte skyene og slo ned i spissen på den fremstrakte staven. I et kort øyeblikk ble høydedraget, teltene og de ventende soldatene opplyst som om det var midt på dagen. Så ble lyset absorbert av staven og forsvant. Torden rullet rundt den beleirede byen.


      «Så det er altså ham?» mumlet jeg. «Den berømte Gladstone.»


      Djinniene nærmet seg bymuren og fløy over det siste stykket med ødemark og ruinene etter nylig ødelagte bygninger. I samme øyeblikk ble en begravet besvergelse sluppet løs; blågrønne flammer skjøt opp og forvandlet de forreste djinniene til aske i luften. Men flammene døde ut, og resten fortsatte sin fremrykking.


      Dette var signalet til at forsvaret skulle tre i funksjon: Et hundretalls demonider og folioter steg opp fra muren, utstøtte hule, metalliske hyl og sendte Detonasjoner mot den flygende horden. Invasjonsstyrken ga igjen med samme mynt. Infernoer og Smelteflammer møttes og blandet seg i halvmørket, skygger snodde seg rundt de virvlende lysene. Lenger borte sto Prahas forsteder i brann; de første horlaene myldret under oss og prøvde å bryte de solide forseglingsbesvergelsene jeg hadde brukt for å forsterke murens fundament.


      Jeg foldet ut vingene og gjorde meg klar til å kaste meg ut i kaoset. Ved siden av meg spilte frosken halsposen ut og utstøtte et trassig kvekk. I neste øyeblikk skjøt en energikule ut av trollmannens stav langt borte på bakketoppen, tegnet en bue over himmelen og slo inn i Strahov-portens tårn, like under brystvernet. Beskyttelsesskjoldet vårt ble revet i filler som om det var silkepapir. Steiner og murbiter føk til alle kanter, og tårntaket raste sammen. Jeg ble blåst virvlende ut i luften ...


      ... og styrtet nesten helt ned til bakken, men landet tungt i en vognlast med høyballer som var blitt kjørt inn til muren før beleiringen begynte. Over meg sto tårnets reisverk omspent av flammer. Jeg kunne ikke se noen av skiltvaktene. Demonider og djinnier myldret forvirret omkring i luften over meg og utvekslet magiske utladninger. Kropper styrtet ned fra himmelen og antente hustak. Fra husene i nærheten løp kvinner og barn skrikende bort. Strahov-porten skalv under skrapingen fra horlaenes treforker. Den ville ikke stå imot lenge.


      Forsvarerne trengte min hjelp. Jeg frigjorde meg fra halmen med mitt sedvanlige hastverk.


      «Når du har plukket det siste halmstrået ut av lendekledet ditt, Bartimeus,» lød en stemme, «så er det sendt bud etter deg fra slottet.»


      Krigeren med haukehodet løftet blikket. «Åh ... hallo, Queezle.»


      En elegant hunnleopard satt midt i gaten og stirret på meg med limegrønne øyne. Mens jeg så på, reiste hun seg dovent, gikk noen skritt til siden og satte seg igjen. En klump brennende tjære smalt ned i brosteinene hvor hun nettopp hadde sittet, og etterlot seg et glødende krater. «Travel kveld,» bemerket hun.


      «Ja. Her blir vi grillet.» Jeg hoppet ned fra kjerren.


      «Det ser ut til at Forseglingen rundt muren er i ferd med å gi etter,» sa leoparden og skottet bort på den dirrende porten. «Slurvete håndverk, spør du meg. Lurer på hvilken djinni som bygde den?»


      «Aner ikke,» sa jeg. «Nå – vår mester kaller på oss?»


      Leoparden nikket. «Det er best vi skynder oss, ellers kommer han til å perforere oss. Til fots. Luften er overbefolket.»


      «Før an.»


      Jeg forvandlet meg til en nattsvart panter. Vi løp gjennom de smale gatene mot Hradcany-plassen. Gatene vi fulgte var øde og tomme, og vi unngikk steder hvor den panikkslagne folkemassen myldret av sted som kveg. Flere og flere bygninger tok fyr. Gavler styrtet over ende og sidemurer raste sammen. På takene danset demonider og viftet med brennende trebiter i luften.


      Oppe på slottsplassen løp keiserlige tjenere omkring i det flakkende skjæret fra lanterner og løftet et tilfeldig utvalg av møbler opp i kjerrer, mens stallgutter kjempet en innbitt kamp for å spenne hestene for kjerrene. Himmelen over byen var spettet av fargede lysglimt; bak oss, ned fra Strahov og klosteret, lød de dumpe drønnene av eksplosjoner. Vi smatt uhindret inn gjennom hovedporten.


      «Så keiseren er i ferd med å forlate skuten?» peste jeg. Opphissede demonider fór forbi oss med tøybylter på hodet.


      «Han er mer bekymret for sine elskede fugler,» sa Queezle. «Han vil at afritene våre skal fly dem i sikkerhet.» De grønne øynene glimtet mot meg, sørgmodige og muntre på samme tid.


      «Men alle afritene er døde.»


      «Nettopp. Vel, vi er nesten fremme.»


      Vi var ankommet til slottets nordfløy, hvor trollmennene hadde sine gemakker. Steinene i muren var gjennomsyret av magi. Leoparden og panteren løp ned en lang trapp og ut langs en balkong med utsikt over Kronhjort-vollgraven og inn gjennom portalen som ledet til Det nedre arbeidsrom. Dette var et stort, sirkelrundt lokale som opptok nesten hele grunnflaten i Det hvite tårnet. I århundrenes løp var jeg blitt tilkalt hit mange ganger, men nå var de sedvanlige magiske gjenstandene – bøkene, røkelseskarene, kandelabrene – blitt ryddet bort for å gjøre plass til ti bord og ti stoler. På hvert bord sto en krystallkule med et flimrende lysskjær i, og på de ti stolene satt trollkvinner og trollmenn bøyd over hver sin kule. Det var fullstendig stille i rommet.


      Mesteren vår sto ved et vindu og stirret opp på himmelen gjennom et teleskop.(7) Han fikk øye på oss, gjorde tegn til at vi skulle være stille og vinket oss deretter inn i det tilstøtende værelset. Det grå håret hans var blitt hvitt av de store påkjenningene de siste ukene, ørnenesen hans var skarp og smal, og øynene hans var like rødsprengte som en demonides.(8) Han klødde seg i nakken. «Dere behøver ikke å si noe,» sa han. «Jeg vet det. Hvor lang tid har vi på oss?»


      Panteren gjorde et slag med halen. «Jeg vil si at vi har høyst en time.»


      Queezle kikket inn i arbeidsværelset, hvor trollmennene jobbet i taushet. «Du kaster golemene inn i kampen, ser jeg,» sa hun.


      Trollmannen nikket kort. «De vil påføre fienden stor skade.»


      «Det er ikke nok,» sa jeg. «Selv ikke med ti stykker. Har du sett hvor stor hæren der ute er?»


      «Som alltid er din mening lite gjennomtenkt og uønsket, Bartimeus. Dette er ikke annet enn en avledningsmanøver. Planen vår er å føre Hans Høyhet ut via østtrappen. Det ligger en båt og venter på elven. Golemene vil bli postert med jevne mellomrom rundt slottet og gi oss ryggdekning.»


      Queezle stirret fortsatt på trollmennene, som krøkte seg sammen over krystallkulene sine og mumlet lydløse kommandoer til skapningene sine i en ubrutt strøm. Utydelige, bevegelige bilder i krystallkulene viste hver av dem hva golemen deres så. «Engelskmennene vil ikke kaste bort tid på monstrene,» sa Queezle. «De vil konsentrere seg om å finne trollmennene som styrer dem, og drepe dem.»


      Mesteren min flekket tenner. «På det tidspunktet er keiseren ute av slottet. Og nettopp det er faktisk min nye befaling til dere begge – å vokte Hans Høyhet under flukten. Er det oppfattet?»


      Jeg løftet en pote. Trollmannen utstøtte et dyptfølt sukk. «Ja, Bartimeus?»


      «Jo, sir,» sa jeg, «hvis det er tillatt å komme med et forslag. Praha er beleiret. Hvis vi prøver å flykte fra byen sammen med keiseren, vil vi alle dø en grusom død. Hvorfor glemmer vi ikke bare det gamle fjolset og konsentrerer oss om å redde vårt eget skinn i stedet? Det ligger en liten ølkjeller i Karlovagaten med en uttørket brønn. Den er ikke særlig dyp. Åpningen er litt trang, men ...»


      Han rynket pannen. «Vil du at jeg skal gjemme meg nedi den?»


      «Tja, det ville garantert bli trangt, men jeg regner med at vi vil klare å klemme deg nedi. Ølmagen din vil kanskje gi oss visse problemer, men ikke verre enn at vi vil klare det ved å dytte litt – au!» Pelsen min gnistret, og jeg tidde brått. Som alltid fikk Den rødglødende prikkingen meg til å miste tråden.


      «I motsetning til deg,» snerret trollmannen, «kjenner jeg betydningen av ordet lojalitet! Jeg behøver ikke tvinges til å tjene min herre og mester med ære. Jeg gjentar: Dere skal begge vokte hans liv med deres eget. Er dere med?»


      Vi nikket motvillig, og i samme øyeblikk fikk en eksplosjon i nærheten gulvet til å riste.


      «Så bli med meg,» sa han. «Vi har ikke mye tid på oss.»


      


      Vi trasket opp trappene igjen, og gjennom slottets rungende korridorer. Skarpe lysglimt lyste opp vinduene, grufulle skrik ga gjenlyd overalt rundt oss. Mesteren min løp på sine tynne insektben og hev etter pusten for hvert skritt, mens Queezle og jeg luntet ved siden av ham.


      Til slutt kom vi ut på den terrassen hvor keiseren i årevis hadde hatt sitt aviarium. Det var en diger sak, elegant utført i forsiret bronse med kupler og minareter og fôringsluker, og forskjellige dører, slik at keiseren kunne gå fra den ene avdelingen til den andre. Innenfor var det trær og busker i store potter, og et forbløffende utvalg papegøyer, hvis forfedre var blitt brakt til Praha fra fjerne land. Keiseren var fullstendig oppslukt av fuglene sine. I den senere tid, mens Londons makt vokste og Imperiet var i ferd med å glippe ut mellom fingrene hans, hadde han fått for vane å sitte i lang tid av gangen i aviariet sitt, i selskap med sine fjærprydete venner. Nå som nattehimmelen var fylt av magiske utladninger, var fuglene oppskremte og flakset rundt i burene som uklare fjærdotter, og holdt et svare leven. Keiseren, en liten, lubben herre i satengbukser og en krøllet, hvit skjorte, var omtrent like mye ute av balanse, og diskuterte så fjærene føyk med fuglepasserne og ignorerte rådgiverne som svinset omkring ham.


      Hans øverste minister, Meyrink, en blek fyr med triste øyne, nappet ham i ermet. «Deres Høyhet, vær så snill. Engelskmennene strømmer opp mot slottshøyden. Vi må få deg i sikkerhet.»


      «Jeg kan ikke forlate fuglene mine! Hvor er trollmennene mine? Tilkall dem straks!»


      «Sir, de er opptatt av kampene.»


      «Men afritene mine, da? Min trofaste Phoebus ...»


      «Sir, som jeg allerede har fortalt deg mangfoldige ganger ...»


      Mesteren min trengte seg frem. «Sir, la meg få presentere Queezle og Bartimeus, som vil bistå oss under avreisen og deretter redde alle dine fantastiske fugler.»


      «To katter? To katter?» Keiserens munn ble helt sammensnurpet og hvit.(9)


      Queezle og jeg himlet med øynene. Hun ble til en usedvanlig vakker ung pike, mens jeg antok Ptolemaios’ skikkelse. «Nå, Deres Høyhet,» sa mesteren min, «østtrappen ...»


      Voldsomme rystelser i byen; halvparten av forstedene sto nå i lys lue. En liten demonide med brennende hale kom susende som en bowlingkule over brystvernet og stanset skrensende ved siden av oss. «Ber om å få avlegge rapport, sir. Et stort antall barbariske afriter kjemper seg vei frem til slottet. Angrepet ledes av Honorius og Patterknife, Gladstones personlige tjenere. De er aldeles fryktelige, sir. Styrkene våre går i oppløsning når de kommer.» Den tidde og kikket på den ulmende halen. «Ber om tillatelse til å finne vann, sir.»


      «Og hva med golemene?» spurte Meyrink.


      Demoniden grøsset. «Jo da, de har nettopp gått i kamp mot fienden. Jeg holder meg naturligvis på god avstand fra skyen, men jeg tror at de britiske afritene er blitt trengt et stykke tilbake, i vill forvirring. Men angående det med vannet ...»


      Keiseren satte i et jubelrop. «Utmerket, utmerket! Seieren er vår!»


      «Forspranget er kun midlertidig,» sa Meyrink. «Kom sir, vi må gå.»


      På tross av protestene ble keiseren puffet vekk fra buret mot en gitterport. Meyrink og mesteren min dannet fortropp, og like bak dem fulgte keiseren, som var så liten at han ble fullstendig borte mellom hoffolkene. Queezle og jeg dannet baktropp.


      Et lysglimt. Bak oss sprang to skikkelser opp over brystvernet. Lasete kapper flagret rundt dem, og gule øyne glødet innenfor kuttene. De beveget seg over terrassen i veldige svev, og berørte sjelden bakken. Inne i aviariet ble fuglene brått tause.


      Jeg så på Queezle. «Dine eller mine?»


      Den vakre jenta smilte til meg og blottet de skarpe tennene sine. «Mine.» Hun ventet for å ta opp kampen med ghaulene som nærmet seg. Jeg løp videre etter det keiserlige følget.


      Utenfor porten fulgte en smal sti vollgraven nordover langs slottsmuren. Under oss sto Gamlebyen i flammer. Jeg kunne se de britiske troppene løpe gjennom gatene, og Prahas innbyggere som flyktet, kjempet og falt i hopetall. Alt virket så fjernt; den eneste lyden vi hørte, var en fjern sukkelyd. Flokker av demonider flakket hit og dit som fugler.


      Keiseren kom ikke med flere høylytte beklagelser. Gruppen hastet av sted i nattemørket. Så langt var alt vel. Nå var vi ved Det svarte tårn ovenfor østtrappen, og det var klar bane foran oss.


      På flaksende vinger og askegrå i ansiktet landet Queezle ved siden av meg. Hun var såret i siden. «Problemer?» spurte jeg.


      «Ikke med ghaulene. En afrit. Men det kom en golem forbi og gjorde kort prosess med den. Det går bra med meg.»


      Videre nedover trappen i skråningen. Lysskjæret fra det brennende slottet speilet seg i elven Vltava under oss, og gjorde hele scenen både sørgmodig og vakker. Vi møtte ingen, ingen fulgte etter oss, og snart lå de verste kamphandlingene bak oss.


      Da vi begynte å nærme oss elven, utvekslet Queezle og jeg håpefulle blikk. Byen var fortapt, det samme var Imperiet, men en vellykket flukt ville redde i det minste en flik av vår personlige ære. Selv om vi ikke akkurat var begeistret for vår slavetilværelse, kunne vi heller ikke fordra å tape. Det virket faktisk som om vi ville slippe unna.


      Bakholdsangrepet kom da vi nesten var nede ved foten av åsen.


      Raskt og nesten uten en lyd sprang seks djinnier og en gjeng demonider ut på trappetrinnene lenger nede. Keiseren og hoffolkene hans satte i et hyl og prøvde forvirret å rygge. Queezle og jeg spente musklene og gjorde oss klare til sprang.


      Et diskré kremt bak oss. Vi snudde oss samtidig.


      En slank, ung mann sto fem trappetrinn over oss. Han hadde lyst, krøllet hår, store, blå øyne og gikk med sandaler og toga i senromersk stil. Han hadde et nokså uskyldig, nærmest blygt uttrykk i ansiktet, som om han ikke kunne drømme om å gjøre en flue fortred. Men en annen liten detalj som jeg ikke kunne unngå å legge merke til, var den overdimensjonerte ljåen med sølvblad han bar på.


      Jeg sjekket ham på de andre nivåene, med et svakt håp om at han bare var et litt underlig menneske på vei til karneval. Så heldig var jeg ikke. Det var en afrit, og ikke blant de slappeste heller. Jeg svelget. Dette var slett ikke bra.(10)


      «Mr. Gladstone har bedt meg overbringe keiseren sine hilsener,» sa den unge mannen. «Han anmoder om å få fornøyelsen av hans selskap. Resten av dere kan dra dit pepper’n gror.»


      Det hørtes rimelig ut. Jeg kikket bønnfallende på mesteren min, men han vinket meg forover med en rasende bevegelse. Jeg sukket og tok nølende et skritt mot afriten.


      Den unge mannen smattet høylytt med tungen. «Bare glem det, lillegutt. Du har ikke en sjanse.»


      Spydigheten hans bare nørte opp under mitt raseri. Jeg rettet ryggen. «Bare pass deg,» sa jeg kjølig. «Hvis du undervurderer meg, er det på eget ansvar.»


      Afriten blafret demonstrativt ubekymret med øyenvippene. «Å jaså? Har du et navn?»


      «Et navn?» ropte jeg. «Jeg har mange navn. Jeg er Bartimeus! Jeg er Sakhr al-Jinni! Jeg er N’gorso den Mektige og Slangen i Sølvrøyken!»


      Jeg gjorde en dramatisk pause. Den unge mannen så uforstående på meg. «Niks. Har aldri hørt om deg. Hvis du nå bare kan ...»


      «Jeg har snakket med Salomo ...»


      «Åh, spar meg!» Afriten gjorde en avfeiende håndbevegelse. «Har vi ikke alle det? La oss bare se det i øynene, han var om seg så det rakk.»


      «Jeg har gjenoppbygd murene rundt Uruk, Karnak og Praha ...»


      Den unge mannen smilte hånlig. «Praha? Mener du disse, som Gladstone brukte fem minutter på å rive ned? Du hadde vel ikke tilfeldigvis ansvaret for murene rundt Jeriko også?»


      «Jo, det hadde han,» innskjøt Queezle. «Det var en av de første jobbene hans. Han snakker sjelden om det, men ...»


      «Hør her, Queezle ...»


      Afriten lot en finger gli over ljåen. «Siste sjanse, djinni,» sa han. «Forsvinn. Denne kampen vinner du ikke.»


      Jeg trakk resignert på skuldrene. «Vi får se.»


      Og det var, synd å si, faktisk det vi fikk. Meget raskt også. De første fire Detonasjonene mine ble parert av den virvlende ljåen. Den femte, som var en skikkelig kraftsalve, rikosjetterte direkte tilbake mot meg, og sendte meg på hodet ut av stien og nedover åssiden i en skur av kjernestoff. Jeg prøvde å reise meg, men sank sammen av smerte. Jeg var for hardt såret, jeg kunne ikke rekke å komme meg til hektene i tide.


      Oppe på stien gjøv demonidene løs på hoffolkene. Jeg så Queezle og en røslig djinni virvle forbi med hendene rundt halsen på hverandre.


      Afriten slentret nedover mot meg, så nonchalant at det var en fornærmelse. Den blunket mot meg og løftet den sølvskimrende ljåen.


      I samme øyeblikk skred mesteren min til handling.


      Han hadde ikke vært en spesielt god mester – for eksempel hadde han vært litt for glad i Den rødglødende prikkingen – men sett fra mitt synspunkt, var hans siste handling den beste han noensinne hadde foretatt seg.


      Smådemonene myldret omkring ham, slo saltomortaler over hodet hans og dukket mellom bena på ham for å få fatt i keiseren. Han brølte i raseri, og opp av en jakkelomme fisket han en Detonasjonsstav, en av de nye som var laget av alkymistene i Golden Lane som svar på trusselen fra engelskmennene. De var noe usselt, masseprodusert træl, som enten eksploderte for tidlig, eller ikke i det hele tatt. Hvis man absolutt skulle bruke dem, gjorde man i hvert fall klokt i å kaste den så raskt som mulig i fiendens retning. Men mesteren min var en typisk magiker. Han var ikke vant til slåsskamp mann mot mann. Han fikk bablet frem Befalingen, greit nok, men så ble han stående og nøle med staven over hodet og gjorde et par utfall mot demonidene, som om han var usikker på hvem av dem han skulle velge.


      Han nølte brøkdelen av et sekund for lenge.


      Eksplosjonen rev bort halve trappen. Demonider, keiser og hoffolk ble blåst i været som løvetannfnugg. Mesteren selv forsvant fullstendig, som om han aldri hadde eksistert.


      Og med hans død forduftet også båndene som bandt meg.


      Afriten hogg ljåbladet mot bakken, nøyaktig der hodet mitt hadde ligget. Det skar seg harmløst ned i jorden.


      


      Slik ble mine bånd til Praha brutt etter mange hundre år og en drøss med mestere. Men da min takknemlige kjerne fløy i alle retninger, og jeg så ned på den brennende byen og de marsjerende troppene, på de skrikende barna og de jublende demonidene, på det ene rikets dødskramper og det neste rikets blodige fødsel, må jeg innrømme at jeg ikke følte noen særlig triumf.


      Jeg hadde en følelse av at alt bare ville bli mye verre.


      


      Noter innledning


      


      1. De sju nivåene. De sju tilgjengelige nivåene overlapper hverandre, og hver av dem viser forskjellige sider av virkeligheten. Det første omfatter alminnelige, fysiske ting (trær, bygninger, mennesker, dyr osv.) som kan ses av alle. De andre seks rommer forskjellige slags ånder, som sysler med sitt i fred og ro. Høytstående vesener (som meg) kan observere alle sju nivåer på én gang med sitt indre blikk, mens laverestående vesener må nøye seg med å se færre av dem. Mennesker er så definitivt lavtstående i denne sammenheng. Magikere kan se nivå to og tre når de har på seg kontaktlinser, men langt de fleste mennesker kan bare se første nivå, og vet derfor null og niks om magiske aktiviteter av noe slag. For eksempel svever det sikkert et eller annet usynlig vesen med massevis av lange fangarmer bak deg akkurat NÅ.


      2. Det var utvilsomt her, på trygg avstand til kamphandlingene, at de engelske magikerne holdt til. Det var nøyaktig det samme med mine tsjekkiske mestere. I krigstid sørger magikerne alltid for å påta seg de aller farligste oppdragene, som for eksempel på fryktløst vis å bevokte store mengder mat og drikke noen kilometer bak frontlinjen.


      3. Skiltvaktene var djinnier av den ikke altfor kraftfulle sorten, knapt nok bedre enn enkle folioter. Det var harde tider i Praha – magikerne manglet slaver, og kvalitetskontrollen var ikke slik som den burde være. De skikkelsene som mine skiltvakter hadde antatt, røpet hvordan det sto til. I stedet for å bli møtt med fryktinngytende, krigerske forkledninger, ble jeg budt på to flagrende vampyrflaggermus, en røyskatt, en firfisle med øyne på stilk og en liten, sørgmodig frosk.


      4. Fem hoder banket inn i hverandre i rask rekkefølge, nærmest som en spesialutgave av den typen leketøy som pryder direktørbordene rundt omkring.


      5. Det vil si korrekte.


      6. De fant ingen, noe som de skuffede hylene deres snart røpet. Allerede da den britiske hæren krysset Den engelske kanal, hadde de tsjekkiske myndighetene begynt å forberede seg på det uunngåelige angrepet på Praha. Den første forholdsregelen hadde vært å flytte alle byens innbyggere innenfor murene – som, om jeg skal si det selv, var de sterkeste i Europa på den tiden, et vidunder av magisk ingeniørkunst. Nevnte jeg forresten at jeg hadde en finger med i spillet da de ble oppført?


      7. I teleskopet befant det seg en demonide, hvis øyne gjorde det mulig for mennesker å se i mørke. Det er et nyttig instrument, selv om de lunefulle demonidene kan finne på å forvrenge bildet eller tilføye sine egne små perverse ideer: gylne støvskyer, underlige, drømmeaktige syner eller gjenferd fra brukerens fortid.


      8. Å sammenligne mestere er omtrent det samme som å sammenligne ansiktsvorter. Noen er verre enn andre, men selv de beste av dem får en ikke akkurat til å dåne av henrykkelse. Denne var den tolvte tsjekkiske magikeren jeg hadde tjenestegjort for. Han var ikke spesielt grusom, men han var litt sur av seg, som om det rant sitronsaft i årene hans. Dessuten var han også nokså streng og pedantisk, og fullstendig besatt av å tjene Imperiet.


      9. Den var faktisk nokså katteaktig, hvis du forstår hva jeg mener.


      10. Selv den ynkeligste afrit er noe man helst bør holde seg på avstand fra, og denne her var virkelig overveldende. På de høye nivåene var den enorm og fryktinngytende, og derfor må man anta at det først og fremst var uttrykk for en temmelig forskrudd humoristisk sans at den opptrådte i en så spjælete skikkelse på første nivå. Men den fikk ikke meg til å le.
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      Kapittel 1


      London: En stor og velstående, to tusen år gammel hovedstad, som i magikernes hender strebet etter å bli verdens midtpunkt. I det minste hva størrelse angikk, hadde den lykkes. Den hadde vokst seg stor og stygg på Imperiets festmåltider.


      Byen bredte seg ut i atskillige kilometer på hver side av Themsen, en osende skorpe av hus med palasser, tårn, kirker og markedsplasser strødd ut her og der. Overalt summet den av hektisk aktivitet. Det myldret av turister, arbeidere og andre mennesker i gatene, mens travle demonider svirret usynlige i luften og utførte sine herrers ærender.


      På de folkerike utstikkerne som skar seg ut i Themsens grå vannmasser, ventet soldater og byråkrater i flokkevis på å sette seil og legge ut på reiser jorden rundt. I skyggen av deres jernbeslåtte krigsskip snodde fargestrålende handelsfartøyer seg inn og ut i den tette trafikken på elven. Travle gallioner fra Europa, arabiske dhower med spisse seil og lasterommene fulle av krydder, rundbaugede djunker fra Kina, elegante klippere fra Amerika – alle omringet og holdt i sjakk av Themsen-losenes bitte små prammer og deres høylytte tilbudsrop om lostjenester.


      To store hjerter holdt storbyen i live. I øst var det City-området, hvor handelsmenn fra fjerne land samlet seg for å utveksle varer, i vest, ved en skarp krumning i elven, lå Westminster, byens politiske sentrum, hvor magikerne jobbet uavbrutt for å utvide og beskytte deres utenlandske territorier.


      Gutten hadde hatt et ærend i det sentrale London, nå var han på vei tilbake til Westminster til fots. Han slentret av sted i et rolig tempo, for selv om det fortsatt var tidlig på formiddagen, var det allerede varmt i været, og han merket at svetteperlene piplet frem under kragen. En lett bris tok fatt i kantene på den lange, svarte kappen hans og pisket den opp bak ham mens han gikk. Han var klar over virkningen og gledet seg over den. Imponerende på en mørk og mystisk måte; han merket at hoder snudde seg når han gikk forbi. På virkelig forblåste dager, når kappen sto vannrett ut i luften bak ham, hadde han en følelse av at han ikke så like elegant ut.


      Han krysset Regent Street og gikk mellom de hvitkalkede Regency-bygningene til Haymarket, hvor gatefeierne var travelt opptatte med kost og feiebrett utenfor teatrene, og unge fruktselgere allerede var i gang med å by frem varene sine. En kvinne balanserte et fat med fine, modne appelsiner fra koloniene, som var blitt sjelden kost i London etter at De søreuropeiske krigene hadde brutt ut. Gutten nærmet seg, og da han gikk forbi, knipset han behendig en mynt ned i den lille tinnskålen som hang rundt halsen hennes, og fullførte bevegelsen ved å plukke med seg en appelsin fra toppen av fatet. Han fortsatte videre uten å ense takksigelsene hennes. Han mistet ikke så mye som et skritt. Kappen flagret imponerende bak ham.


      På Trafalgar Square var en rekke høye pæler, dekorert med fargespiraler i mange forskjellige farger, nylig blitt satt opp. Flere arbeidslag var i gang med å strekke tau mellom dem. Hvert tau var tett behengt med flagg i muntre farger – røde, hvite og blå. Gutten stanset for å skrelle appelsinen og kikke på arbeidet.


      En arbeider gikk forbi, svettende under den tunge børen av flaggpynt.


      Gutten snakket til ham. «Hei, du. Hva skal alt dette her være godt for?»


      Mannen kastet et blikk til siden, oppdaget guttens lange, svarte kappe, og gjorde straks et klosset forsøk på en honnør. Halvparten av flaggpynten deiset i fortauet. «Det er til i morgen, sir,» sa han. «Landsfaderens dag. Nasjonal helligdag, sir.»


      «Å ja. Naturligvis. Gladstones fødselsdag. Det hadde jeg glemt.» Gutten kastet litt appelsinskrell i rennesteinen og gikk sin vei, mens arbeideren ble stående bannende og svertende og streve med flaggpynten.


      Og så videre ned til Whitehall, et område med massive, grå bygninger, hvor eimen av eldgammel makt hang tung i luften. Her var arkitekturen i seg selv nok til å banke underdanighet inn i en hvilken som helst forbipasserende: digre marmorsøyler, enorme bronsedører, hundrevis og atter hundrevis av vinduer hvor lysene brant til alle døgnets tider, granittstatuer av Gladstone og andre mektige menn, med sammenbitte og furete ansikter som så ut til å garantere lovens strengeste straff for alle statens fiender. Men gutten trippet forbi alt sammen med lette skritt og skrellet appelsinen sin med en nonchalanse som særpreget dem som var født inn i alt dette. Han nikket til en politimann, viste adgangstegnet sitt til en vakt og gikk gjennom en sideport og inn under det store valnøtt-treets skyggefulle krone i departementets gårdsplass. Først nå stanset han, slukte de siste appelsinbåtene, tørket hendene på lommetørkleet og rettet på krage, mansjetter og slips. Han glattet på håret en siste gang. Bra. Nå var han klar. Det var på tide å gå på jobb.


      


      Mer enn to år var gått siden Lovelaces kuppforsøk og Nathaniels raske oppstigning til hovedstadens politiske elite. Nå var han fjorten år gammel, et hode høyere enn han hadde vært da han overlot Amuletten fra Samarkand i en takknemlig regjerings varetekt. Kraftigere var han også, men fortsatt slank, og med det lange, uflidde håret hengende fritt rundt ansiktet, i tråd med tidens mote. Ansiktet hans var smalt og blekt etter utallige timers studier, men øynene hans glødet varme og klare, og alle bevegelsene hans var kjennetegnet av en energi han knapt klarte å undertrykke.


      Som skarpsynt observatør hadde Nathaniel raskt innsett at utseendet var en viktig faktor når det gjaldt å bevare sin status i magikerkretser. Det ble rynket på nesen av sjusket påkledning – faktisk var det et bombesikkert tegn på et middelmådig talent. Det var ikke et slikt inntrykk han hadde tenkt å gi sine omgivelser. Ved hjelp av stipendet fra departementet hadde han kjøpt en ettersittende svart dress og en lang, italiensk kappe, et antrekk han betraktet som særdeles moteriktig. Han gikk med smale, spisse sko og en liten fargeeksplosjon av glorete lommetørklær i brystlommen. Velpleid til siste detalj spradet han rundt i Whitehalls saler med fjærende, målrettede skritt og en bunke papirer i et fast grep under armen.


      Fødselsnavnet sitt sørget han for å holde godt skjult. For kollegene og samarbeidspartnerne var han kjent ved sitt voksennavn, John Mandrake.


      To tidligere magikere hadde båret samme navn, men uten å utmerke seg synderlig. Den første, en alkymist på dronning Elizabeths tid, hadde forvandlet bly til gull i et minnerikt eksperiment ved hoffet. Senere ble det oppdaget at han rett og slett hadde dekket gullklumper med et tynt lag bly, som smeltet når de ble forsiktig oppvarmet. Oppfinnsomheten hans ble applaudert, men han ble likevel halshugget. Den andre John Mandrake var en møbelsnekkersønn som hele livet hadde forsket på de mange varianter av minidemoner. Han hadde samlet en liste over 1703 underarter, den ene mer uvesentlig enn den andre, da en av dem, en liten grønnfrynset bremseving, hadde stukket ham på et ubeskyttet sted, slik at han svulmet opp til størrelsen av en treseters sofa og døde.


      De to forgjengernes lite gloriøse karrierer bekymret ikke Nathaniel det minste. Tvert imot ga de ham en rolig tilfredsstillelse. Han hadde tenkt å gjøre navnet berømt ene og alene på grunn av egne bedrifter.


      


      Nathaniels mester var Ms. Jessica Whitwell, en magiker av ubestemmelig alder, med kortklipt hvitt hår og en mager, nærmest knoklet skikkelse. Hun ble regnet som en av de fire mektigste magikerne i regjeringen, og hun hadde en enorm innflytelse. Hun oppdaget raskt at lærlingen hennes hadde et stort talent, og bestemte seg for å la det utvikle seg til fulle.


      Nathaniel bodde i en romslig leilighet i sin mesters hus ved elven, og førte en velordnet og strukturert tilværelse. Huset var moderne og sparsomt innredet, gulvteppene var silkegrå og veggene kritthvite. Møblene var laget av glass og sølvbeslått metall, og lyst tre fra nordiske skoger. Hele stedet hadde en kjølig, forretningsmessig, nærmest antiseptisk atmosfære som Nathaniel etter hvert beundret sterkt: Den signaliserte kontroll, klarhet og effektivitet, den moderne magikers adelsmerker.


      Ms. Whitwells stil avspeilet seg til og med i biblioteket. I de fleste magikerhjem var biblioteket et dunkelt, dystert sted – bøkene var bundet i skinn fra eksotiske dyr, med broderte pentagrammer eller besvergelsesruner på ryggene. Men denne stilen, forsto Nathaniel nå, tilhørte så definitivt forrige århundre. Ms. Whitwell hadde bedt Jaroslavs trykkeri og bokbinderi om å forsyne alle bøkene hennes med ensartete, hvite skinnbind, som deretter ble katalogisert og påtrykt et registreringsnummer med svart blekk.


      Midt i dette hvitmalte rommet med de sirlig ordnede hvite bøkene, sto et rektangulært glassbord, og her satt Nathaniel to dager hver uke og jobbet med de store mysterier.


      I de første måneder av sin tjenestetid hos Ms. Whitwell hadde han kastet seg over studiene med glødende iver, og hadde til hennes forbløffelse og glede mestret stadig vanskeligere tilkallinger på rekordtid. Han hadde beveget seg fra den laveste demonordenen (stikkedemoner, myglere og trolldemoner), over den mellomste ordenen (hele rekken av folioter) til de mer avanserte (djinnier av diverse kaster) i løpet av få dager.


      Etter å ha sett ham avskjedige en temmelig muskuløs djinni med en improvisert formular som ga den en smekk på den blå rumpa, ga hun uttrykk for sin beundring. «Du er et naturtalent, John,» sa hun, «et naturtalent. Du utviste mot og demonstrerte en forbløffende hukommelse da du sendte demonen vekk ute på Heddleham Hall, men jeg ante ikke at du var så god i tilkallelser av alle slag. Hvis du jobber hardt, kommer du til å nå svært langt.»


      Nathaniel takket henne ydmykt. Han fortalte henne ikke at det meste ikke var nytt for ham, at han allerede som tolvåring hadde tilkalt en middels kraftig djinni. Forholdet til Bartimeus holdt han helt og holdent for seg selv.


      Ms. Whitwell hadde belønnet hans lærenemhet med nye hemmeligheter og undervisning, noe som var nøyaktig det Nathaniel lenge hadde lengtet etter. Under hennes veiledning lærte han kunsten å gi demoner kompliserte og delvis permanente oppdrag uten å ty til besværlige redskap som Adelbrands pentagram. Han lærte hvordan han skulle beskytte seg mot fiendtlige spioner ved å veve et nett av føletråder rundt seg, hvordan han skulle avverge overraskelsesangrep ved å mane frem lynraske pulsbølger som oppslukte og fjernet den fremmede magien. I løpet av ganske kort tid hadde Nathaniel tilegnet seg like mye ny viten som mange av hans fem eller seks år eldre magikerkolleger. Han var nå klar for sin første jobb.


      


      Det var vanlig at alle lovende magikere ble ansatt i en underordnet stilling i departementet for på den måten å bli kjent med maktbruk i praksis. Når dette skjedde, kom an på lærlingens talent og mesterens innflytelse. I Nathaniels tilfelle spilte også et tredje forhold inn, for rundt om på kaffebarene i Whitehall var det en offentlig hemmelighet at selveste statsministeren hadde et godt og velvillig øye til guttens karriere. Det sørget for at han helt fra starten av var gjenstand for stor oppmerksomhet.


      Mesteren hadde advart ham mot dette. «Hold hemmelighetene dine for deg selv,» sa hun, «særlig fødselsnavnet ditt, hvis du kjenner det. Vær stum som en østers. Ellers vil de lirke alt sammen ut av deg.»


      «Hvem da?» spurte han.


      «Fiender du ikke har fått ennå. De liker å legge planer i god tid.»


      En magikers fødselsnavn var faktisk et meget svakt punkt hvis andre fikk kjennskap til det, og Nathaniel voktet sitt eget med stor omhu. Men til å begynne med ble han oppfattet som myk og bløthjertet. Vakre kvinnelige magikere tok kontakt med ham i selskaper og bedøvet ham med komplimenter før de begynte å stille inngående spørsmål om fortiden hans. Den slags primitive tilnærmelser hadde Nathaniel ikke store problemer med å avvise, men snart fulgte mer utspekulerte metoder. En gang mens han sov, fikk han besøk av en demonide som hvisket ham vakre ord i øret og spurte ham om navnet hans. Kanskje var det bare Big Bens rungende klokkeslag fra motsatt side av elven som hindret en utilsiktet avsløring. Da klokken slo, snudde Nathaniel seg i sengen, våknet og fikk øye på demoniden som satt på den ene sengestolpen. På null komma niks tilkalte han en tam foliot, som grep fatt i smådjevelen og klemte den sammen til en stein.


      I sin nye tilstand var demoniden sørgelig ute av stand til å avsløre noe om magikeren som hadde sendt den ut på dens ærend. Etter denne episoden satte Nathaniel alltid folioten til å bevokte soverommet sitt.


      Det ble raskt klart at John Mandrakes identitet ikke ville bli lett å avsløre, og det ble ikke gjort noen nye forsøk på det. Like etter, da han fortsatt bare så vidt hadde fylt fjorten, ble den forventede ansettelsen kunngjort, og den unge magikeren begynte i Departementet for intern gransking.
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